
Uniapneatesti kotikäyttöön, kertakäyttöinenUniapneatesti kotikäyttöön, kertakäyttöinen

Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteys  
ZOLL ItamarinTM lääkinnällisen  

käyttäjätuen numeroon:
1-888-748-2627

Vaiheittainen ohje

Lataa WatchPATTM ONE 
-sovellus skannaamalla 
alla oleva QR-koodi
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Tärkeitä huomioita:
• WatchPATTMONE on tarkoitettu sellaisten  

potilaiden käyttöön, joilla epäillään olevan unenaikaisia 
hengityshäiriöitä.

• WatchPATTMONE on kertakäyttöinen. Kertakäyttöisten 
tuotteiden uudelleenkäyttö saattaa aiheuttaa 
ristikontaminaation.

• Ota vakavassa tapauksessa yhteys terveydenhuollon 
ammattilaiseen ja Itamarin asiakaspalveluun  
saadaksesi lisäohjeita.

• Säilytys- ja käyttölämpötila 0–40 oC
• Älä yritä liittää tai kytkeä irti mitään yksikön osaa.
• Älä työnnä laitteeseen mitään vieraita esineitä.
• Älä missään olosuhteissa yritä korjata 

WatchPATTMONE -laitetta itse.
• WatchPATTMONE -laitteen ei tule aiheuttaa kipua tai 

epämukavuutta. Jos tunnet sietämätöntä  
epämukavuutta, poista WatchPATTMONE -laite ja soita 
käyttäjätukeen.

• Tarkista paristo silmämääräisesti ennen asentamista  
ja varmista, ettei se ole turvonnut, murtunut, vuotava  
tai ettei siinä ole muuta vikaa.

• Kliinisen henkilöstön on annettava potilaalle opastusta 
WatchPATTMONE-laitteen käytöstä ennen kuin potilas 
aloittaa laitteen käytön.

WatchPAT™ONE Green Program

Ottaaksesi osaa WatchPAT™ONE Green 
Program*-ohjelmaan, tässä on kaikki, mitä sinun 
pitää tehdä unitutkimuksen jälkeen:
1. Irrota paristo WatchPAT™ONE-laitteesta ja 

laita laite takaisin laatikkoonsa.
2. Käy sivustolla: www.itamar-medical.com/

greenprogram  täytä lomake ja tulosta valmiiksi 
maksettu palautuslipuke.

3. Kiinnitä lipuke laatikkoon ja lähetä se takaisin 
meille – täysin veloituksetta.

Kiitos siitä, että autat tekemään vihreämpää 
maailmaa!
*WatchPAT™ONE Green Program on saatavilla 
tietyissä maissa. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test

lp.itamar-medical.com/symbols-glossaryRE
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

Vaiheittainen video-ohje on 
katsottavissa osoitteessa 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900, Israel
Puh: +972-4- 6177000,
Faksi: +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Saksa

Arazy Group GmbH

lp.itamar-medical.com/symbols-glossary
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Tässä ohjeessa kerrotaan vaiheittain, miten 
kotikäyttöistä WatchPAT™ONE -uniapneatestiä 
käytetään oikein.

Ennen WatchPATTMONE -laitteen käyttöä:

 Varmista, että sinulla on Internet-yhteys, puhelin, 
WatchPATTMONE -laite ja PIN-koodi.

 Riisu tiukat vaatteet, korut ja muut varusteet. 
 Valitse jokin sormi ei-hallitsevasta kädestä 

peukaloa lukuun ottamatta (jos sinulla on paksut 
sormet, käytä pikkusormea).

 Leikkaa valitun sormen kynsi lyhyeksi ja poista 
mahdollinen kynsilakka tai tekokynsi.

Huomautus: Käytä ainoastaan AAA-alkaliparistoa. 
Aseta paristo paikalleen vasta, kun olet valmis 
yöunille.

1. Lataa WatchPAT™ONE -sovellus puhelimeesi 
(saatavissa App Storesta ja Google Play 
Storesta).

2. Avaa WatchPAT™ONE -sovellus ja myönnä 
kaikki pyydetyt käyttöoikeudet. Sovellus ei 
toimi oikein ilman näitä käyttöoikeuksia. Poista 
WatchPAT™ONE pakkauksestaan. Klikkaamalla 
pikaoppaan linkkiä saat sovellusesittelyn 
WatchPATTMONE -laitteen asentamisesta.

     Paina ”Aloita asennus”, kun  
olet valmis.

6. Laita WatchPAT™ONE -laite ei-hallitsevaan 
käteen. Varmista, ettei se ole liian kireällä eikä  
liian löysällä.

     Kun olet valmis, valitse .

5. Syötä lääkäriltäsi tai muulta taholta 
saamasi nelinumeroinen PIN-koodi ja 
valitse . 

3. Aseta paristo  
WatchPAT™ONE 
-laitteeseen.

    Kun olet valmis, valitse .

Paristo

Työnnä testattava sormi sisään anturin pohjaan 
saakka. Varmista, että tarran TOP-merkki on 
näkyvissä, kun katsot kämmenselkää. 
Paina anturin kärkeä kovaa pintaa  
(esim. pöytää) vasten ja vedä  
TOP-kieleke hitaasti irti 
anturista.

11. Riisu rinta-anturi, sormianturi 
ja WatchPAT™ONE -laite. Hävitä 
WatchPAT™ONE-laite paikallisten  määräysten 
mukaisesti.

9.  Klikkaa ”Aloita tallennus” -painiketta 
unitutkimuksen aloittamiseksi. Varmista,  
että jätät puhelimen kytkettynä  
laturiin .

10. Paina aamulla ”Pysäytä tallennus” 
-painiketta ja odota, että WatchPATTMONE 
-laite saa tiedonsiirron loppuun. Tiedonsiirron  
päätyttyä saat onnitteluviestin. 

Kun viesti on saapunut, paina ”Sulje sovellus”.

Jos WatchPATTMONE -laitteen mukana on rinta-
anturi:
• Aja tarvittaessa rintakarvoitusta pois, jotta 

anturi kiinnittyy suoraan ihoon.
• Vie rinta-anturi hihasta sisään aina kaula-

aukon kohdalle saakka.
• Poista anturin taustapuolella oleva valkoinen 

paperi.
• Kiinnitä anturi keskelle rintalastan  

yläosaa, aivan rintalastan  
kaulaloven alapuolelle.

• Anturin paikalleen kiinnittämiseen  
suositellaan lääkinnällistä teippiä.

    Kun olet valmis, valitse .  

7.

Valmistelu:
• Varmista, että puhelin on latauksessa yli yön ja 

ettei se ole lentotilassa.
• Sammuta kaikki huoneessa olevat tarpeettomat 

elektroniset laitteet.
• Varmista, että puhelimesi on enintään 5 metrin 

päässä WatchPAT™ONE -laitteesta.
• Tarvitaan vähintään 6 tunnin mittainen tietojen 

tallennus.

4.

8. 

Aloita asennus

Aloita tallennus

Pysäytä tallennus

Sulje sovellus

SYÖTÄ PIN-KOODI


